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are reserved in the event of the grant of palent or registration of o ufility model or design. This document is the subject of copyright.
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senzo auforizzozions esplicita. Cgni infraziong costituira un evidents ohuse @ comportera il risar ciménto dei darni subiti.
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CONNECTOR ACCORDING TO INTERFACE DRAWING: TYCO HDSCS 2x2.8 Coding A

THE VALVE CORRESPONDS TO THE REGULATIONS FOR ELECTROMAGNETIC DEVICES ACCORDING TO VDE 0580 4 . STECKER GEMAESS SCHNITTSTELLENZEICHNUNG: 858 000 853 4
DAS GERAET ENTSPRICHT DEN BESTIMMUNGEN FUER ELEKTROMAGNETISCHE GERAETE NACH VDE 0580 MANUFACTURING PLANT D055 CONNECTEUR SUIVANT DESSIN D INTERFACE:
LA VALVE CORRESPOND AUX CONDITIONS POUR DES APPAREILS ELECTROMAGNETIQUES SUIVANT VDE 0580 @ PRODUKTIONSSTAETTE : CONNETTORE  SECONDO DISEGNO DI INTERFACCIA:
LA VALVOLA CORRESPONDE ALLE CONDIZIONI PER APPARECCHI ELEKROMAGNETICHI DECONDO VDE 0580 V] 241 5 tb%% ODED|F%%RB|EEF5IE JAOZ|\||ONE :
e s e — ' TN e,
ARBE | TSMED UM . LUFT WVWARBRED WABCO DEVICE NUMBER i Al ’ C-114_18743-1, REV. "C"
FLUIDE D'UTILISATION :  AIR OI — | < O @ WABCO-GERATE NR. TYCO-PRESCRIPTION D'EXECUTION:
FLUIDO DI ESERCIZIO = ARIA Pl [y NUMERO DE L'APPAREIL WABCO TCO-SPELIFICA ESELUZIONE
2 AVBIENT NEDIU AR (CONTAINING WATER AD SALT) , \ NUMERO DELL™ APPARECCHIO WABLO
UMGEBUNGSMEDIUM:  LUFT WASSER-I UND SALZHALTIG WEEK OF MANUFACTURE / YEAR OF MANUFACTURE PIN ACCORDING TO DRAWING:
FLUIDE AMBIANT : AIR (CHARGE D'EAU ET DE SEL) 2 1 @ FERTIGUNGSWOCHE / FERTIGUNGSJAHR STIFT GEMAESS ZEICHNUNG: 858 000 827 4 -
FLUIDO AMBIENTE: ARIA (CONTENENTE ACQUA ED SALE) SEMAINE DE FABRICATION / ANNEE DE FABRICATION BROCHE CONFORME AU DESSIN: DOC. CODE OOr. REV. "A
SPINA CONFORME AL DISEGNO:
3 THERVAL RANGE OF APPLICATION UNDER NORMAL AMBIENT CONDITIONS SETTIMANA DI FABBRICAZIONE / ANNO DI FABBRICAZIONE
(TBHERIVIISQHER A(I\I:WENSUNGSBERE(IDCH UNTERC%ORMALOENS UIVIGEBUNGSSBEDOINGUNG%N: -40°C....+80"C @ CUSTOMER NO. TYCO PIN DRAWING:
AMME D'APPLICATION THERMIQUE DANS CONDITIONS AMBIENTES NORMALES - KUNDEN-NR. g IR0 e
CAMPO TERMICO D'APPLICAZIONE NELLE NORMALI CONDIZIONI AMBIENTALI - NUMERO DU CLIENT gg%NK%ET/EETBF%(E)&N%GCO= vriResbne eV L
4 SHORT TERM RESISTANCE TO HEAT | o = = NUMERO CLIENTE DISEGNO DELLA SPINA TYCO:
KURZZEITIGE WAERMEBESTAENDIGKEIT & MAX. 1h AT 110°C CODING
RESISTANCE THERMIQUE TEMPORAIRE : DATA MATRIX CODE <ODIERUNG .
RESISTANZA TERMICA PER BREVE PERIODO: Y | @ DATA MATRIX CODE I1SO/IEC 16022 KODIERUNG: DTAIL v
silencer exhaust area must not be painted DATA MATRIX CODE CSPRESS | ONE TN CODICE EINZELREIT
5 WORKING PRESSURE [SUPPLY) : Schalldampfer Auslass darf nicht lockiert werden — DATA MATRIX CODE ’ a
BE TRIEBSDRUCK (VORRAT) P79 1o bor le secteur d'échappement de silencieux ne doit pas etre peint . T ” ()% 650
PRESSION D UTILISATION (ALIMENTATION) - la zono dello scorico del silenziofore non deve essere verniciata 62.1 °
PRESSIONE DI ESERCIZIO (ALIMENTAZIONE) . .
6 MAX. DYNAMIC PRESSURE  (DELIVERY) : == "
MAX. DYNAMISCHER DRUCK (ARBEITSLEITUNG: p = 22 bar @ |
PRESSION DYNAMIQUE MAXI. (UTILISATION) : ° ONNECTOR ACCORDING TO INTERFACE DRAWING: TYCO HDSCS 4x2.8 Coding A
PRESSIONE DINAMICA MAX. (MANDATA) : STECKER GEMAESS SCHNITTSTELLENZE ICHNUNG: 858 000 852 4
N CONNECTEUR SUIVANT DESSIN D' INTERFACE: DOC.-CODE 007, REV. "C"
7 MIN. FLOW PASSAGE /NOMINAL DIAMETER + CONNETTORE ~ SECONDO DISEGNO DI INTERFACCIA:
MIN. DURCHFLUSSOEFFNUNG /NENNWE | TE
MIN. ORIFICE CALIBRE  /DIAMETRE NOMINAL <( TYCO- INTERFACE DRAWING:
MIN. PASSAGGIO LIBERO  /DIAMETRO NOMINALE 5 TYCO-AUSFUERRUNGSVORSCHRIF T C-114_18739-1, REV. 'C"
8 PORT M B l TYCO-PRESCRIPTION D'EXECUTION:
: TYCO-SPECIF| | ONE
ANSCHLUSS 11 : 100.6 mm° (= &11.3mm) >4 CO-SPECIFICA ESELUZIONE
OR'F'CE 11 H ¢ ' 22)(1.5 COD'NG: : :
ORIFIZIO 11 _ 294 | 10 _ JD-338-4 KODIERUNG: A <] —
9  PORT 22,23 : , CODIFICATION: — .
ANSCHLUSS 22,23 & 50.3 mm” (= 8mm) FSPRESSIONE IN CODICE e Z
ORIFIZIO 22,23 * SOCKET SURFACE PROTECTION
10 THROTTLE : ) GERAETESTECKDOSE ~ OBERFLAECHENSCHUTZ -4 pm Sn
DROSSEL :0.50 mm PRISE DE COURANT  PROTECTION DE SURFACE
ETRANGLELR  :(=0.8 mm) 30103 PRESA DI CORRENTE ~ PROTEZIONE SUPERFICI
STROZZAMENTO - 0.3 -
1 TYPE OF CURRENT . DIRECT CURRENT _ 67 _ (3)% (2)x
STROMART . GLEICHSTROM 61.3 / 61.2
NATURE DU COURANT ~ : COURANT CONTINU . L - e ] S
NATURA DELLA CORRENTE: CORRENTE CONTINUA y— | = = | — m— !
1o OPERATING VOLTAGE . | (4)%
BETRIEBSSPANNUNG 18 V - 32 V (24 v)  Resiricied duly cycle <20V and >30V. T u i f<(311);'1e /61-4 )
TENSION DE SERVICE - See product specification, ~l., a [] : — 0O
TENSIONE DI SERVIZIO: ] ﬂ
13 SECURITY AGAINST THE CONFUSING OF POLES:  EXISTING = D l&: , 5 N
VERPOLSICHERHEI T : VORHANDEN | T |
DISPOSITIF DE TROMPEUR DE POLES . EXISTANT J
SICUREZZA CONTRO L' INVERSIONE DEI POLI FSISTENTE I~ ‘
14 CURRENT CONSUMPTION DURING OPERATION AND STANDSTILL: 1 | .f-—«f/F
NOMINAL CURRENT PER COIL 61.1, 61.2 AND 61.3 = I,= 0,32 A af RT and Up 1 < T
NOMINAL CURRENT PER COIL 62.2 Ih= 0,24 A ot RT and Up . 1 S
15 DFEGREE OF PROTECTION : COMPLETE DEVICE WITH MOUNTED COUPLING IPBKBK 5 IPEKIK ﬂfw = - | § -
SCHUTZART . KOMPLETTES GERAET MIT MONTIERTER KUPPLUNG i IR, &
DEGRE DE PROTECTION  : APPAREIL COMPLET AVEC L’'ACCOUPLEMENT MONTE o %Y ( @ © ‘
GRADO DI PROTEZIONE ~ : APPARECCHIO COMPLETO CON ACCOPPIAMENTO MONTATO s 7280 o0 8
FLECTRIC TERMINALS WITHOUT MOUNTED COUPLING IPEKT - r :
ELEKTRISCHE ANSCHLUESSE OHNE MONTIERTER KUPPLUNG T | I
BORNES ELECTRIQUES SANS L'ACCOUPLEMENT MONTE | TH x ﬁ 1
TERMINALI ELETTRICI SENZA ACCOPPIAMENTO MONTATO ) | © I
16  MAINTENANCE REQUIREMENTS: NONE = 1) o Q E — - -
WARTUNGSANFORDERUNGEN ~ +  KEINE L o N ™ = 7 —T1
FNTRETIEN : NON | e = |
MANUTENZ |ONE . NON N
C Y u. \ [g) P = s
Ueg -
\ y - 22 - SR
__ 109 _
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AB‘E-(D MATERIAL AND SURFACE PROTECTION
A lPA 6.6
| B laL cr3
C |8.8 JIN
D |PPA  50%GF
1L F |PA 6.6 GF-35
FIPPA  50%GF
g — G |AL Cr 3
2: PERMISSIBLE INSTALLATION POSITION H 8.8 /N
Rahmenb.efesﬂgung 2xV8 ZULAESSIGE EINBAULAGE J |PA 6.6 GF-35
rorte fhafion - POSITION D'INSTALLATION ADMISE K[8.8 /N
POSIZIONE DI MONTAGGIO AMMESSA -
Fissazione della paging L | ST painfed
(2)% (2)% (1)* (3)% (T*  (4)* M | AL
61.2 62.262.1  61.3 6.1 614
I ‘
4 — connecting surface min. @16
i Kopfauflage
(I L P Edition de fete
= = * = = 3 ( superficie di collegamento
\ 4
| \

' v N ' General Specification: JED-334-C , Size 150 14405-1 £ Copyright wapco®
11 EETEAIEN'TAEZN%FIQ\%EZUFLUSS VOM VORRAT:; ALIMENTATION; ©1|2 | o = s WABCO
22, 23: DELIVERY; ENERGIEABFLUSS IN DIE ARBEITSLEITUNG: mox forgue S1Nm Doc. Cok [seet o o530 |z SOLENOID VALVE
UTILISATION: MANDATA max.  Anzugsmorent Generl Telermnces JED-251 el MAGNETVENTIL
611, 61.2, 61.3, 61.4, 62.2, 62.3 : ELECTRICAL CONTROL: couple maxi de serrage e of tlong bvereens = )| 20150620 | Hoverkamp_| ELECTRO-VALVE
ELEKTRISCHER STEUERANSCHLUSS; COMMANDE ELETTRIQUE; COMANDO ELETRICO) coppia- massima di- serraggio I IR - i N oo ELETTROVALVOLA
e 0.5 10 5 >0 Mass Scole Material No. Date of first issue:  2013-06-20
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qutorisation expresse. Tout mongquement o cette regle constitue un ohus evident &F expose son oufewr ou wersement de dommagas af

inferefs. Tous draits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modsles.
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